
Aan de bokser die twee opeenvolgende wedstrijden met knock-out of technisch knock-out verloren heeft of omdat
hij heeft moeten opgeven, mag gedurende een wachtperiode van 60 dagen, te rekenen vanaf de datum van de laatste
wedstrijd, geen toelating verleend worden de training te hervatten of als trainingspartner op te treden of aan een
bokswedstrijd of een exhibitie deel te nemen.

Indien hij drie opeenvolgende wedstrijden in dezelfde omstandigheden verliest, wordt deze wachtperiode op zes
maanden gebracht met ingang van de dag van de laatste wedstrijd.

§ 2. Na een bokswedstrijd mag de bokser-liefhebber aan geen nieuwe wedstrijd deelnemen zonder volgende
wachtperiodes in acht te nemen :

wedstrijd van ten minste 3 ronden : 3 dagen wedstrijd van 4 tot 6 ronden : 6 dagen.

Na een bokswedstrijd mag de beroepsbokser aan geen nieuwe wedstrijd deelnemen zonder volgende
wachtperiodes in acht te nemen :

wedstrijd van ten minste 4 tot 6 ronden : 6 dagen

wedstrijd van 8 ronden : 10 dagen

wedstrijd van 10 ronden : 13 dagen

wedstrijd van 12 ronden : 20 dagen.

De wachtperiodes bedoeld in de leden 1 en 2 van deze paragraaf beginnen te lopen vanaf het begin van de
boksavond.

Art. 8. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 9. De Minister tot wiens bevoegdheid de Gezondheidspromotie behoort, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 21 april 1998.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-Voorzitster, belast met de Gezondheidspromotie,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van de Sport,
W. ANCION

c

[98/29223]F. 98 — 1663
4 MAI 1998. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant révision du prix moyen

du livre, périodique et document pour les années 1997 à 1999

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 28 février 1978 organisant le Service public de la Lecture, modifié par les décrets des
21 octobre 1988, 19 juillet 1991 et 30 novembre 1992;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 14 mars 1995 relatif à l’organisation du Service
public de la Lecture, modifié par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 2 septembre 1997, en
particulier son article 54;

Considérant qu’il y a obligation de revoir tous les deux ans le prix moyen du livre, périodique et document, en
fonction de l’évolution des prix à la consommation,

Arrête :

Article 1er. Les montants fixés à l’article 54 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
14 mars 1995 relatif à l’organisation du Service public de la Lecture, modifié par l’arrêté du Gouvernement de la
Communauté française du 2 septembre 1997, sont revus comme suit :

— adultes : livre de fiction 729 F;

livre documentaire : 834 F

— jeunes : livre de fiction : 573 F;

livre documentaire : 677 F;

— livre, périodique ou document de référence : 2 084 F;

— quotidien : 6 774 F;

— autre périodique : 3 126 F;

— CD-Rom bibliographique : 41 684 F;

— support multimédia numérique : 10 421 F.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets à la date du 15 mars 1997 jusqu’au 14 mars 1999.

Art. 3. Le Ministre ayant la Culture dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 4 mai 1998.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre de la Culture et de l’Education permanente,
Ch. PICQUE
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VERTALING

[98/29223]N. 98 — 1663
4 MEI 1998. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot herziening van de gemiddelde prijs

van het boek, het tijdschrift en het document voor de jaren 1997 tot 1999

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 28 februari 1978 tot instelling van de Openbare Dienst voor Lectuurvoorziening, gewijzigd
bij de decreten van 21 oktober 1988, 19 juli 1991 en 30 november 1992;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 14 maart 1995 betreffende de organisatie van
de openbare dienst voor lectuurvoorziening, gewijzigd bij het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
2 september 1997, inzonderheid op artikel 54;

Overwegende dat er een verplichting bestaat om, om de twee jaar, de gemiddelde prijs van het boek, het tijdschrift
en het document te herzien, en dit in functie van de evolutie van consumptieprijzen,

Besluit :

Artikel 1. De bedragen bepaald bij artikel 54 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
14 maart 1995 betreffende de organisatie van de openbare dienst voor lectuurvoorziening, gewijzigd bij het besluit van
de Regering van de Franse Gemeenschap van 2 september 1997, worden herzien als volgt :

— volwassenen : fictieboek : 729 F;

documentatieboek : 834 F

— jeugd : fictieboek : 573 F;

documentatieboek : 677 F;

— referentieboek, -tijdschrift of -document : 2 084 F;

— dagblad : 6 774 F;

— ander tijdschrift : 3 126 F;

— bibliografische CD-ROM : 41 684 F;

— numerieke multimediadrager : 10 421 F.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 15 maart 1997 tot 14 maart 1999.

Art. 3. De Minister tot wiens bevoegdheid Cultuur behoort, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 4 mei 1998.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister van Cultuur en Permanente Opvoeding,
Ch. PICQUE

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[C − 98/33038]D. 98 — 1664
12. DEZEMBER 1997 — Erlass der Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft zur Abänderung des

Ministeriellen Erlasses vom 23. März 1970 zur Festlegung der Bedingungen für die Gewährung einer
Beteiligung des Nationalfonds für die Soziale Wiedereingliederung der Behinderten an den von den
Beschützenden Werkstätten getragenen Löhnen und sozialen Lasten

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über die institutionellen Reformen für die Deutschsprachige
Gemeinschaft, abgeändert durch die Gesetze vom 6. Juli 1990, 18. Juli 1990 und 16. Juli 1993;

Aufgrund des Dekrets der Deutschsprachigen Gemeinschaft vom 19. Juni 1990 zur Schaffung einer Dienststelle der
Deutschsprachigen Gemeinschaft für Personen mit Behinderung sowie für die soziale Fürsorge, insbesondere des
Artikels 4, § 1, 5. und des Artikels 32;

Aufgrund des Ministeriellen Erlasses vom 23. März 1970 zur Festlegung der Bedingungen für die Gewährung
einer Beteiligung des Nationalfonds für die soziale Wiedereingliederung der Behinderten an den von den
Beschützenden Werkstätten getragenen Löhnen und sozialen Lasten;

Aufgrund der Stellungnahme des Verwaltungsrates der Dienststelle vom 28. November 1997;
Aufgrund der koordinierten Gesetze über den Staatsrat vom 12. Januar 1973, abgeändert durch die Gesetze vom

9. August 1980, 16. Juni 1989 und 4. Juli 1989;
Aufgrund der Dringlichkeit;
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